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tenu el la plej bezonalaj kvalitoj en la
,,► b u do estas pace nlo, tolerenitr.

Sed toleremo kaj pacemo estas aferoj kiujn
Iuultaj rnisko.nprenas. Tiel ekzemple iu per-

t►t►o iam derna idis al ni, kiel estas eble, ke
ni katon'- aj Esperantistoj volas la pacon
kaj tamen kontraüstaras la konlnnistajn
l'Ivo i n.

I. ,r riproêo ke ni katolikoj estas ntaltole-
R.III aj ne estas tiel malofta. Oni deziras ke
ni katolikoj silente permesu, 1 e oni disvas-
iig as falsajn teoriojn, faras malnloralajn
n«;t►jI1, kaj eĉ ke oni niajn katolikajn
N>E^a^n edukas en senreligiaj (do koiltrailrel;-
ghaj) lernejoj, ktp. Se ni tian ne silentas
iet, protestas, tiam oni diras ke la katolikoj

't r netolcrenlaj.
i lu riproĉo ne estas prava. Ni eĉ kurl-

0 aserti ke multaj katolikoj estas multe
0 toleremaj. Kiam Lernas pri nia persono,
i privataj afcretoj, pri bagatelajoj, jes,

1,u tl oni povus esti pli tolerema. Sed kiam
ilblllitli pri Dio, pri nia Kredo, tiam oni ne
li'tru : mi volas esti tolerema, mi deziras vi-

ra en paco, la Kredon defendu la sacerdotoj
t p. Ne, ni ne povas silente toleri ke oni
.Nik:as ni an religion. sed estas nia sankta
►l tio 1'iain kaj ĉie defendi L)ion kaj Lian
M.btetiori. Kaj defendi aferon ne estas mal-
fFllI' R' u t ►.

^^ d ni ne nur devas defendi nian religion
l Ivc'i tii sed ankail konatigi kaj disvastigi

Kristo ja volas ke ni laboru por ke
unu aafejo kaj unu patisto, kaj tion

ni ne povas tari silente kaj ĉion tolerante.
Disvastigi ion , ankafi tio ne estas lnaltole-
I'erllo.
Sed el la devo defendi kaj disvastigi nian
Kristanan religion, sekvas ke ni devas an-
kaïi batali kontraii la nlalboilo f enerale, kiu
estas kontraŭa al Dio kaj religio. (-)ni ne .

perdu el vido ke boro aïi malbono ne estas
io subjektiva, dependanta de la opinio de iu
persono sed estas vere ohjektiva. Tiel ek-
zemple, malrnoraleco estas objektiva malbo-
na, ankaŭ por tiuj kiuj volas

Rilate al la generala malbono ni estas
plenrajte maltolerenlaj, Ĉar ni devas batali
por la vcro, la bano, kaj ne nur defendi ilin.
Kristo diris : « Mi venis por alporti fajron
kaj Mi volas ke gi brulu ». Tiu fajro ardu
en niaj koroj kaj venu eksteren tiel ofte kiel
ni povas defendi. konatigi aŭ disvastigi 1;1
Kristanan religion.

Kristo diris ankaŭ : « Mi ne alportis la
pacon sed la glavon ». Kion tio signifas ?
Nur ke Kristo nek alportis nek volas indi-
f eren,tecon, toleremnn koncerne la nui!bonon
sed ke Li volas la batalon kontraii la mal-
bono, unue kontraii la malbono en ni rnc:n
kaj poste kontraŭ ;i en alinloj. La glavo de
Kristo ne estas glavo por i11ortigi la hontojn,
kiujn ni devas ami kaj kompati kiel  niajn
fratojn.

Ankaïl tion teni miskonlprenas  : se ni ba-
talas kontraii la malbono, ĉu agoj t'u dok-
trinoj, tiajn ni ne malamas la hontojn sed
nur iliajn malbonajn agojn aŭ doktrinojn.

E.H. Canisius van Hoogstraten, o. piment, abdij
Petra De Fraye. Fred Lintstraat. 164, P-konto 4427.19

H. Beden, professor, College
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Oni diras : oni devas estimi la opinion de
ĉiu gloro. Tio estas vera, se oni intencas
diri ke oni estimu la hontojn tro ilia bon-
intenca opinio, kaj tio estas entute lait Kris-
to, Kiu inalper;nesis jugi pri la konscienco
de la homoj. La bonan intencon oni devas
supozi. Sed se oni intencas diri ke oni de-
vas estimi la opinion mem de ĉiu ajn kaj
respekti gin, ne kontrailstarantc, kvankam
011i scias ' e tiu opinio estas falsa, tiam tiu
eldiro estas 1(() ek scnsenca. Oni, ja, ne po-

vas respekti ion falsan.
Ankati inter la Esperantistoj ekzistas !nul--

taj malsamaj partioj, opinioj. Sed kvankam
ni ne estim a.; ilian falsan doktrinon r!lat^^
ai religio ktp. ni tamen povas kultlabc.►ri kun
ili, se te il las pri la disvastigo de Esperanto
por la general kono de la homaro. Sed por
tio ni ne ĉesas defendi kaj disvastigi nian
religion kaj batali kontrati la inalbono. Lai►
kelkaj neiltraluloj ni devus silenti se « neütra-
laj » ongresoj, konferencoj, gazetoj ktp.
agas kontrahkatolikc, do arkan ne neiitrale.
Pot konservi la pacon ni devus permesi ke
oni sub la nomo de « neittraleco » faras au
subtenas ĉion, ne nur generalan  boron sed
ankaü objektivŭn malbonan. Oni volas ke
ni toleru ĉion (ie ili, tial ke, se ni protestas,
ni ngalutilas al la eenerala Esperantontova-
(1o. Sed ili pripensu ke unu el niaj kati►likaj
principc.j multe pli valoras ol la tuta Espc-
rantomovado. Se ni devus elekti inter li:,-
vastigo de Esperanto kaj defendo de niaj
ki istanaj principoj, ni senhezite elektus la
lastan. Esperanto estas farita por servi kaj
ne por esti servata.

La atnolego de Kristo ne enhavas ke ri
restu pacemaj rilate al la malbono, ke n i
estu suloj, por kiuj ĉio estas bona. Per ak-
cepto de la Sankta Konfirmo ni fariĝis sol-
datoj de Kristo kaj havas do la taskon ba-
tali por Li. Ni devas batali por 1.i ĉiam kaj
Cic nedirekte per nia ekzempla konduto, kaj
''il!)CZone ankaŭ direkte per agoj kaj vortoj.
Sed hedailrinde vere estas, ke multaj kato

-ikcj estas tro toleremaj, tro pacemaj, eĉ
indiferentaj. Kelkaj estas tiel toleremaj ke

por mono aït imaga honoro forlasas siajn
kristanajn (levojn, tiel toleremaj ke iii pt -►
hc.nitinto a' ceptas viandon en la abstinenc-
tag oj kiam oni antaitmetas gin al ili ; tiel
pacemaj ke ili ne protestas, se oni en ilia
Ceesto atakas la religion, la sacerdolojn, kaj
la plej gravajn kristanajn devojn ; tiel in'ii-

fere°itaj ke ili kvazau senkonscie abonas ga-
zetojn kiuj ne respektas iliajn plej sanktajn
konojn. Sed la vera nomo (le tio ne estas
tc-:eremo aii pacent°, sed perfido, malkurago,
suleco. Tiuj nonikatolikoj estas kaiizo, ke
oni ofte ne sufiĉe respektas ilin katolikojn.
Ni ne forgesu : ni ne estas la Eklezio lole-
rartla, sed la Eklezio batalanta.

C. e. Hoogsiraten O. Praem. I
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Jarlibro IKUE 1938
U hebt liet ontvangen jaarboek van IKUL

1938 niet noodig ? Stuur het dan terug naar
ons sekretariaat en zet achter uw naam de
letters F I. B. of P. M. indien U in ruil voor
uw jaarboek de « flava hronuro » of de gra-
;natiko P. Maasen verlangt te ontvangen.

■

Espero Katolika
De leden van FUKE zijn ook leden van

IKUE en lezen dus het officieel orgaan van
IKUE. Espero Katolika, slat rijk geïllu-
streerd is en internationaal van inhoud.

Espero Katolika geeft elke maand puzz-
les met prijzen. Ieler abolinent heeft recht
op een kostelooze aankondiging. Toch is d..
prijs slechts 24 fr.

Abonneer U aanstonds en stort 24 fr. op
postrekening nr. 209.034 van L. Calloeos,
Aalst.

Averto
Ni atentigas miajn anojn cri la fakto ke

S-ra Robert Loeckx el Rrrrselo astas simpla
ana de FINE kaj estas neniukaze ra jtigita
agi en nomo de nia estraro air de nier or-
ganizo por iu ajn propaga 1(ln aŭ kunlabo-
rado en la grupoj air komunrrmo j.

Ln Estr•nro,

SPLRQr1T0 	 W()

UNUA EÛKARISTIA
ESPERANTO MONDKUNVENO

PAPA BENO POR LA ESPERANTISTOJ
•

Kvankam la politikaj cirkonstancoj kaj
ntensogajoj de la malanlikaj gentoj de hun-
garoj senteble malpliigis la nombron (le par-
toprenantoj, taineil la lllllia liiondktiltVeno
eiurilate bonege sukcesis. Jam la 20an de
Majo duim la interkonatiĝa vespero en cen-
tra laktejo en Urba c ardeno estis vigla vi-
vu, kitt dum la du solenaj kunsidoj kaj dum
la solena Eitkaristia Vespero forte altigis.
I.a untia kunsido okazis la 27an, prezidis
1. Fr;tncisko Zsiros, prelegis Dr. Francis-
ko Erdey, tit. univ. prof., papa ĉamhelano,
konsulo de HEF, pri : Vinculuni Caritatis
(Ligilo de la amo) ; Monsinjoro Ju-Pin, a-
ix>►stula Vikario de Nanking (Cinujo), pri :
Eitkaristio, la socia repacigo ; P. I)r. Modes-
lu Carolfi el Italujo pri : Eikaristio kaj li
Lunili° ; Paitlo Dolak, kanoniko el Slovaku-
jo, pri : Eiikaristio kaj la mondpaco ; fer-
mis la ktinsidon Dr. Ailgusto Marczell, pro-
lesoro. La dua kunsido okazis la 28an de
Majo, malfermis Jozef Millilik , profesoro,
prezidanto de IIEF, pri : Kiu estas la devo
de partoprenintoj de nunaj kunvenoj ; F.
Carolfi (laiïrigis sian prelegon ; Hubert° J.
M. Eras, paroĥcstro cl Nedcrlando, pri :
Ciikaristio kaj la Agado Katolika ; P. Dr.

B. Kao cl Cinujo, pri Eitkaristia kaj la
in;t misio ; Johano Folf5ldi, dir. de burĝa

Itrnejo, konsulo de HEF, pri : Katolika
Mon(Ikoncepto. Fermis la •kunsidon Dr. Ju-
lio Lajos kanoniko el Pécs konsulo de HEF.

I.a kttnvenoj akceptis la proponon por a-
g*di por la enkonduko de la Esperantoin-
elruado en la lernejojn, salutis telegrame la
$aliktan Patron en Romo.

I)ni elektis prezidanto por konstanta ko-
mitatu por estontaj Eïlkaristiaj Esperanto
Mondkunvenoj Dr. Fr. Erdey.

I..a 23an de Majo vespere okazis vere hri-
ia solena Eïikaristia Vespero kun riĉa pro

-r!rarnu precipe la religia teatraĵo de - Maria

Blasko kaj poemaĵo (le Kalocsaj estis rnult-
valoraj. Cititage okazis Esperantlingvaj prR-
dikoj en la preĝejo de la Jezuitoj (la S. Me-
soj kaj predikoj estis farataj de : E. Sehes-
tyén, religia prof. ; P. F. Zsiros, Mons. ju-
Pin, Dr. Fr. Erdey, P. I)r. J. B. Kao, Julio
l.ajos kanoniko kaj l.adislao  Né:neth paro-
ĥestro).

Sekve de la klopodoj de ĉefinspektoru
Stefano Zi ldy, la Flungara poŝto uzis la Es-
perantan lingvon ĉe telefoninformservoj, kaj
ĉe la telcfonaparatoj. La budapesta  frem-
(iultrafika oficejo eldonis belan hildprospek-
ton pri Budapest.

La Katolika Esperanto - Societo, kiun hel-
pis ankaŭ FIEF, meritas dankon pro la bon-
sukcesintaj laboroj. 1.a Mondkunveno nepre
(levas porti bonegajn konsekvencojn pur ia
Esperantomovado, se mcin la  Esperantistoj
ne finos ĉion per ilia inaldisciplino kaj in-
terbatalo. Tiu lllllia Eitkaristia Esperanto
Mondkunveno pli valoras ol dek tiel nonia-
taj Universalaj Esperanto- Kongresoj, ĉar
pri la unua e'{atcntis ĉiu katoliko, düni pri
la aliaj ne interesigas eĉ nlent la Esperan-
tistoj.

Kun gojo ni sciigis, ke la Papa Moto
dankis telegrafe la saluton kaj sendis sian
benon por la Esperantistoj. La kunsicloju
partoprenis 400 personoj el 12 landoj.

Lair Hungara Heroldo.

Ni tamen kredas ke la sukceso estus pli
granda, se la Esperanto subkomitato estus
lahorinta ili akurate. Kvankam ni direkte
in'terrilatis kun la komitato, tamen ni ne ri-
cevis la plej interesajn kaj eĉ la plej nece-
sajn informojn sufiĉe trui e por sciigi tiujn
al la flandraj partoprcnantoj. Krom tio  es-
tas personoj, eble relative multaj, kiuj vo-
lis partopreni al la Esperantokunvenoj kaj
cĉ antaiie aligis, sendante la 4 petitajn res-
pondkuponojn, sed kiuj veninte en Budapest
ne ricevis ilin dokumenton nek unu informon.

Ni esperas ke la Esperantokomitato de
la estontaj Eŭkaristiaj kongresoj prizorgos
la aferojn pli akurate. (N. d. I. R.)

•
Espc'rantoinformsc'rvo ĉe lcr Irctnera Poŝto.

Okaze de la Eitkaristia Kongreso la hun-
gara poŝto eldonis seslingvan poŝtan infor-
milon, kiun ĝi disdonis senpage. Unu el  la
ses lingvoj estas Esperanto. En la poŝtofi-

ta
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cejo Budapest 53 (apud la Baziliko) dejo-
ris de matene t;is vespere seninterrompe E-
.pc'rantc-n parolantaj gepotistoj. Krom tio
la hungara poto starigis Esperanto telefo-
nan informscrvon. L;i telefona inforruservo
ankaŭ esperantlingve donis informon pri la
tempo kaj loko de la solenaĵoj, pri la trafi-
ka ordo de la clektrotramoj, aŭtobusoj kaj
dentrada fervojo ; pri la loko, tempo kaj err-
irprezo de amuzcjoj kaj ekspozicioj  ; ;i Iait-
dezire sciigis la telefonnumeron de hoteloj,
aŭtogarag-oj kaj de la nokte deĵorantaj apo-
tekoj, krom tio la manieron pl11 rnalln'lge
atingi strato,lii kaj placojn.

Perado de informoj. (iu povis dikti en
c°iun telefonaparaton (ankaŭ en publikajn,
stratajn, staciajn) Esperantlingve por kilt
ajn (ankait por neabonantoj) al nomo aŭ al
devizo adresitan informon. La potito latiilc-
gis tiam la sciigon al tiu kiri sin ami icis,
per la telefonnumcro de tiu servo, kun nomo
air devizo. Tirtj inforlic,j povis konsisti mak-
Simume el I0 vortaj.

■
De Vlaamsche Kampeercentrale

en Esperanto.

Naar aanleiding van de tentoonstelling
van de VKC in het eenig mooie stadspar':
van Aalst, trad onze voorzitter Lic. L. Cal -
loens als spreker op, in een speciaal opge-
richte tent, om aan de kampeerders het ho-
lang van een internationale taal ook voor
hun doeleinden aan te toonera, daar zij als
toeristen niet alleen met de natuur in voc-
ling moeten komen, doch ook met de men-
schen, met hun gewoonten en zeden, sym-
pathie moeten opwekken voor ons volk en
de folkloristische gebruiken loeren begrijpen.

Alleen Esperanto kan oo!; hier aan heide
zijden 'n volledige bevredigende oplossing
brengen. De spreker die ingeleid werd door
den heer R. De Kegel, afgevaardigde van
het wereldverbond der Esperantisten, werd
door \vanne toejuichingen bedankt voor zijn
degelijke uiteenzetting.

Esperanto op de vijfde plaats
tusschen 31 talen.

Het grootste Joegoslavische dagblad « Po-
litika » gaf in zijn kolometen kursussen van

Fransch, l)uitsch en L.ngelsch. Na het einde
,van die kursussen opende het blad een on-
derzoek om te zweten welke taalkitrsussen de
lezers in de toekomst verlangden. Elke lezer
kon stemmen voor drie talen. Wij geven hie r
de volledige nitslat; van die stent n lirag.
ltaliaansch : 7.035 ; Rus°isch : 6.461 ; Tsje-
chisch : 4.263 ; Spaansch : 2.918 ; Esperan-
to : 1.??? ; Bulgaarsch : 1.170 ; Ilort-
gaarsch : 1.024 ; Poolsep : 504 ; G rieksch .
497 ; 'i'urkseh : 432 ; Roctneensch : 430 ;
Japancesch : 173 ; Zweedsclt : 121 ; Slo-
veensch : 114 ; Chineesch : 81 ; Neder -
laiidsch : 73 ; Alhaneesch : 47 ; Araahsch :
41 ; Portugccsch : 39 ; Nchrecuwsch : 35 ;
Deensch : 33 ; Baskisch : 14) ; Finsch : 17 ;
Litauscll : 13 ; indisch : !) ; Noorsch : 5 ;
Perzisch : 5 ; Afghaansch : 3 ; Luĵic-Ser-
visch : 2 ; Latijn : ? ; Sanskriet :

l -let aantal stemmen dat Esperanto be-
kwam is des te merkwaardiger als men weet
(lat de redaktic van « Politika » Esperanto)
niet genegen is en n k bedoeld had liet bij
de stenlnling uit te sluiten.

De redaktic wilde zelfs het juiste aantal
stemeten voor Esperanto niet itcedoelgl1,
(naar zeide slechts dat het meer dan IOt)t)
was. Meer dan (luizend is 1050 diaar kan
ook 1900 zijn, dat hangt af met welke 1w-
doeling het gezegd is. In dit geval nlogclt
wc veronderstellen dat ede redaktic het juiste
getal heeft verzwegen. omdat het te groot
was volgens haar. I let is dus misschien aan-
merkelijk meer clan duizend, zoodat we ge-
dist mogen aannemen dat Esperanto de
plaat:; bekwam twschetl het Sp.aanseh en
Bulgaarscll.

Deze keus geeft mi interessante kijk op
(le achting olie de Joegoslaven voor de ver-
schillende talen hcbbun.

(Volgens Ileroldo).

VOOR UWE

Parketvloeren, Linoleums,
Meubelen en Marmers
VRAAGT DE ALOMGEK1.NE)r;

BOENWAS GLIMO
Firma Corstiaens - Neefs
St- Antoniusstcaat, 12 -1i. Antwerpen

I'i.ANi)RA KATOLiKO.

R
No 19. L. C. en A. In Juna Vivo ontmoet

-te ik de tritdrukki►Ig : rei sentas grandan
respekton arrtan li. 1s dat geen N.ederlan-
lisnie ? .

. l nl u '. A li tait mag lechts gebruikt worden
,nl plaats of tijd aan te duiden. in de uit -

, Irukking : eerbied hebben voor iemand,
duidt voor een betrekking aan die gaat van
iemand 1111 iemand, de richting a.h.w. val
ten eerlied. In dergelijke gevallen wordt

voor in Esperanto vertaald door a/ ; respek-
to al, estin>,o al, a rm) al, e nz.

No 20. D. t11. en 1'V. Men ziet dikwijls
nescii in plaats van ne scii. Mag Wren ne eer
scii naar believen aaneenschrijven ?

An/m. Daar het feitelijk tegen geen enke-
le regel is en de beteekenis er niet door ver-
andert, mag aten die woordjes met elkander
verbinden, temeer daar dat reeds gedeelte-
lijk in gebruik gekomen is. Men is' ier deze
beginre misschien onwillekeurig hiertoe
overgegaan onder invloed van het I.aIij 1-
selle neseio.

Ilet is echter geraadzatiter ze niet aaneen
te schrijven daar dat tegen het gebruik van
(k; nationale talen is, en er dus de duidelijk -
licid riet kan hij wieleten.

Veel afkeureirswaardiger zou het zijn de-
ze gewounte ook bij andere werkwoorden in
te voeren.

BLANKULO.

s

•
OPGELET

Daar het een gewetensplicht is de geva-
ren voor geloof en goede zeden te vermij-
den, die vooral door lectuur kunnen worden
in gevaar gebracht, zullen wij voortaan de
indeelitig aangeven van de boeken, zoowel
in onze recenzieruhriek, als in onze boeken-
lijsten.

Bij het kortpen van eert hoek kan men dan
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op eigen verantwoordelijkheid oordeelen over
de al of niet geschiktheid ervan.

I 	Verboden Lectuur. Index, tegen
Godsdienst of Moraal.

11 :- Streng voorbehouden, mag slechts
hij uitzondering om gegroinde re-
denen, door welgevormde rijpere
lezers gelezen worden.

111 — Voorbehouden Lectuur, mag on-
danks zekere passages of grond-
gedachten, ook ontspanningshalve,
(t our gevormde lezers gelezen wor-
den.

/V - Voor volwassenen alleen, 18 tt 20
jaar en ouder, veronderstelt zede-
lijke voorlichting en vorming.

V — 1"oo r aller,, ook voor aankomende
jeugd geschikt.

1'/ — Kinderlechuuur.
bij het Romeinsch cijfer geplaatst het.  :

niet katholieke strekking..
" hij !let Romeinsch cijfer geplaatst het.  :

m inderwaardig, onpaet.Iagogisch.
N hij het Romeinsch cij fer geplaat :t bet.  :

storend neutraal.

Muusses Esperanto biblioteko
Prezo de tiuj lihreioj 4.50 fr. La ::erio cie

IO volunletoj 41 fr. Abonebla ĉe nia Vend-
iilStittlto.

N" 1 I . — LA ORA JUBILEA Ki )NORE-
SU DE ESPERANTO 1937. — Aranbris J.
Gliick. 31 pagoj. (IV).

I'Iandra pruverho tekstas « oni ne parola
pri la `nuro en la domo (le la pendi ;into ».
S;ajnc la paroladistoj de ia Ora Jubilea Kon-
gre':o ne konas tiun proverhon : ili parolis
pri la interna Mec;, pri iinueco, ili citas vor-
tojn de Dr Zamenhof en speciala interesa al-
dono « Pri la Kongreso » kaj ĉio ĉi estas
en akra kontrastado kun la realeco : la di-
sio en la rangoj de la Esperautistoj. Nu,
ni esperu.

La paroladoj de Bastien kaj Nylen po-
vas esti historiaj, Ia versaĵoj de Varma Thi-
lancler eble plaĉoj al poetoj, sed por mi ',.z
du paroladoj de Gliick estas plej intere.;aj,
t ar prizorgitaj lait literatura vidpunkto,
kvankam ankaŭ li en helaj frazaroj prov;t';
defendi la Itotitaranisnron, kion ni katolikej
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temo estas pritraktata en  - tia klara stila ke 	pl°n en Jeronle K. Jerome. (Tri homoj en
ufni 'r eniant dubas pri la selle°  de la frazo ; 	 hoato).
nur la ideoj postulas kaj valoras dufojan 	 Kiel la tradukinto nin avertas, la stilo
legadon kaj jam el tiu vidpunkto la libro estas iom peza, sed pri tio nur kulpas Dic-
estas arguinento pri la taiigeco de Esp. por kens mem kaj liaj samtenipanoj, kaj estas
la scienca n.' ondu. 	ja  esenca parto de liaj humoraĵoj, ekzemple

COLO. 	la oftaj rediradoj ait la kvazaŭ simplaninla
naiveco de la aiitoro.

La traduko estas senriproĉa, nur 1 pre-
seraromi mi trovis. La rakontoj titolan : La
4 fratinoj. La apuda domo. Kristnaska festo.

COLO.

kompreneble forĵetas. Ankai okazas kun-
pu4iĝoj : ni katolikoj ekzemple akceptas la
opinion ke laŭ Glück : 1" Zamenhof estas
personiĝo de estimo kaj arto al ĉiu alircli-
gitilu. 2" ke lia fundamenta postulo estas,  ne
enmiksi en la Esperantmovadon : demandojn
politikajn, diskutojn naciajn, kaj disputoj:
religiajn, ĉar « Esperanto estas delikata flo-
ro kiu en ĉi tiu trio velkus, eĉ pereus », sed
  ni konsideras la altrudon de la It°ma-
ranismo kiel disputon religian.  Kaj, Cu oni
per la Esperantomovado celas ke ni kato-
likoj kaŝu nian katolikecon ? Neniam ! Eĉ
se pro tio Esperanto devus perdi, sed tio ne
okazos, ĉar ni katolikoj, per nia agado ve-
kas simpation por Esperanto, ĉar ni katoli-
kaj Esperantistoj havas duoblan idealon, kiu
iras saman vojon, la nekatolikaj Esperan-
tistoj komprenu tion.

Resurne : leginda libro pur esti informa-
ta pri la Esperantomovado.

COLO.

N" 12. ---- NORDNORDAJ FAIi[LOJ de
Joël Thézard. Ilustrita per 5 desegnoj de la
aŭtoro, 32 paĝoj (V).

Thézard kapablas rakonti en vivaj kolo-
roj, sed aliflanke ni hedai - as ke li nur frag-
mente verkas, ofte nur faras skizon, kvan-
kam ni sentas ke li kapablas havigi al ni
belan aitntvelan pentraĵon literaturan, pri
kin ni, esperantistoj, fierus, kiel ni, flandroj,
fieras pri verkoj de Rubens. Lia rakonto p: i
Piĉak, la laponido, tre si :nilas al la legendo,
kion mi legis en « Legendo de Topelius »,
eldonita de Davidsfonds. Dum la rakonto
pri Skop, « la fokido beleta-nlalgranda-
nigra-besto- kies-okuloj --estas-perlokoloraj »
kondukas Ilin en la atmosferoi] de R. Kip-
li ng kian/ li rakontas pri « la blanka fokido ».

La lingvo, originala esperanto, estas flua,
tipa — .knikkers li nomas ludpilketoj el
marrnoro, — kaj ni esperas ke la « juna »
Esperanto-verkisto — li nur antaii kelkaj
jaroj fariĝis esperantisto, -- havigos al ni
a]ikorati multajn vojaĝimpresojn aü tutan
iomanon en tiu sama stilo hejrneca, legen-
deca kaj delikata.

N" 13. EN LA VAGONO de Ivan Sir-
jaev. Ŭriginala rakontaro, 29 pagoj. (IV).
Eĉ nekonante la nomon aii la naciecon de la
aitoro, oni 'tuj divenas ke li devas esti spi-
rita frato ai.' kuzo de Gogol : la sama

termikso de vera slava e:no por tragediaj
kaj humuraj situacioj kaj priskriboj.

Tipa, interesplena literaturo, kiu per bel-
flua lingvo kaj emociiga rakontkapablu nin
kaptas kaj en kondukas duan kelkaj horoj ;:ii
la fantaziart mondon de la aitoro : en va-
gono de fervojo, en rnilitkaptejo kaj en sor-
ĉ ita loko.

La leganto ĉiam en la Mousses lihreto be-
daŭras ke li jam alveilis ĉe la fino. Esperu
ni ke la disva.stiĝo de la Serio ebligos bal-
claii la eldonistojn havigi por la sama prezo
duofile pli ampleksan voliu ilon.

La lingvo estas plaĉa, iom nekutima ie
kaj tie ; nur 1 preseraro.

COLO.

N" 14 — 15. LA PROBLEMO DE LINO-
VA IN "I'ERNACIA, de Dro Rjôrn Collinder.
Pnblikigis Paul Nylen. (IV).

Kiel ĉian, belaspekta, ĉifc)jc duobla vo-
luineto, 63 pagoj, do duobla prezo : 9 jr.

Jen certe tu tu el la plej interesaj eldonoj
pritraktantaj Ial.' scienca vidpunkto la pro-
blemon de lingvo internacia. La aiitoro es-
tas certe eminenta profesoro en la kompara
lingvoscienco, kaj liaj okazaj prilraktt>j de
la flandra lingvo jara montras al  ni ke li
estas fidinda kaj informita, io kio ne ofte
veras rilate al nia lingvo eĉ ĉe filologoj ek-
sterlandaj. Mi Sa'tus citi kelkajn partojn el
tiu ege legincla libreto, sed nia ĉefredaktoro
eble grumblus ĉar jam mankas al li loko
por aliaj komunikoj. Mi do nur menciu kel-
kajn ĉapitrotitolojn elokventajn :  La hindo-
eitropaj lingvoj. Naturaj kaj artaj elementoj
de lingvoj. Pruntvortoj. Lingvomikso kaj
mikslingvoj. Esperanto en la purgatorio de
la kritiko.

Du interesajn faktojn li pruvas en sia di-
sertacio :

1. Gramatiko preciza kaj detala kreis or-
digitan lingvon, kiu post 2500 jaroj ankcr-
raŭ nun estas skribata kaj parolata kiel ĉe
ĝia kreado : estas la sanskrit°.

2. Ciuj lingvoj naturaj havas tion] ail pli
da artefaritaĵoj en si ol Esperanto : prunt-
vortoj, niiksvortoj, afiksoj artefaritaj, pensu
pri la hemiistoj kiuj uzas la finaĵujn -ur,
-id, -at, -it, per-, en tutspeciala senco.

Lia konkludo : eĉ se Esperanto havas
mankojn, ni akceptu ĝin kaj poste, kian]
Esp. estus akceptita de multaj ŝtatoj, ni ko-
rektu tiujn mankojn. La nekutime malfacila

COLO.

M" 17. EL LA i.ONDONA SKIZLIHRO
de Ch. Dickens. El la angla lingvo tradukis
Fred Wadham. 32 pagoj. Plaĉa aspe41to (V)

Mi ne plu • atas la atltoron Dickens. (kvan-
kam mi iaril tradukis flandralingven lian be-
lan « Cricket on the I iearth ») de kiam 'iii
legis lian « Historion de Anglujo » por in-
fanoj, en kiu li montri ras •anatikulo, kaj de
kiam eliris, ankail en Esperanto bedailrinde,
ita historie de Jezuo, Kiwi li konsideras kiel
grandan profeton seal pli.

Feliĉe la simpatia tradukinto Fred Wad -
ham, kiu iam tiel afable oferis sian helpon
pur solvi la organizan kaj ligan problemon
de la Esper. nnr}t ad° en nia lando, ion/ nlil-
digis mian] koren iaj mi diris al mi mem :
legu titel londonan skizlibron kaj vi renle-
moros pri Pickwick Papers k.s. en kiu ahun-
das tin fama angla huinuro kaj vortludadu,
kiuj tarnen juin vttaligas en kit] ajn tradu-
ko, kaj pri kiuj ni havas pli helaj] ekzent-

tilosilo de 77 kntinlaj tekstoj en la sek-
varltaj lingvoj : Esp., ĉeiloslovaka, germa-ia,
franca, angla. En la 4 de ini konataj ling-
vaj la frazoj estas korektaj kaj plifaciligos
la interrilatadon por titiltaj filatelistoj. La
prezo, 7 fr. estas ion] alta, sets uzantoj ]te
bcdairros la elspczon.

LA MILITO EN EKSTREM-ORIENTO.
de Mgr. Raid() Ju-Pin, episkopn por Soz„s:7,
Apastola Vil:uriu en NVankin. (V).

Kun antatïvorto cie la konata Sacerdoto
Dro j. R. Krio. Estas pledado sub la devizo
« Selikulpa sauge. » pri la nekulpeco (le la
Minoj rilate al la nuna milito. Haziĝas la
broŝuro sur nitiltaj oficialaj tekstoj : La kon-
trakto cie la 9 Potencoj kaj la Kontrakto de
Parizo estas tuttekste represitaj. Ankair le-
ter ri cie nia Sankta Patro PlO Xl.

COLO.
DE SPIJKER OP DE KOP GESLAGEN.

Uitgai'e van de Nederlandsche Rond van
Roomsch-Katholieke Esperantisten. Prijs
Fr, 2.50. (V t)

Door onze zustervereenig:ng Nederlanda
Katoliko werd een stemmig boekje uitgege-
ven vlet bovenstaande titel en als ondertitel
« Praatjes vaal Nico Hoen, Plaatjes van Jan
Westen ». Ook ons Verbond heeft er belang
bij dit boekje, waarin het Kath. VI. Esp. Ver-
bond trouwens niet al zijn die:i teil vernield
staat, te verspreiden onder katholieke be-
langstellenden die soms 11°'g loet opwerpin-
gen of vooroordeclen te kampen hebben, als:
noodzakelijkheid cenen Internationale Taal,
gevaar voor de nationale taal, Esperanto is
artificieel, nut voor het Katholiek Geloof,

N" 16. ROZINJO de Gyula Tire. El la
lutngara original° tradukis K. Kulocsay. 39
pagoj. (IV).

Mi tuj diru ke la traduko de K. Kalocsay
aspektigas la rakonton kiel originalan verkon
malgraŭ liaj neologismoj, kiel koĉero pur SLOSILO DE L'INTERNACIA 1ILATE-
veturigisto, k. a. LISTA KORESPONDADO. Eldonis : Espe-

La rakonto nlen] montras al ni la pou ni ronto-Presejo, Antonio Prazak, Jublonné .n.
strangan huilgar'an animon, joui supraĵan Url. Cehoslor'a,!ujo. 68 pagoj.
lai.' ]enua aspektu. (Rozinjo dancis la Carda--
40n (Win 4 horoj ?) sed aliflanke ni plensen-
tas la nialesperilan influon de la tragedia
vivpriskribt: pri Rozinjo kiel de cigana mu-
ziko, al kiu ni Okcidcnt-'Ei -opanoj, ne ka-
pablas alkutinliĝi sen ia kora iilaltrankvili-
m o. Ne estas rakonto slava aïrskultata dum
longa vintrovespero, sed estas travivado de
liiktoj inter hontaj pugnoj, koroj kaj avidaj
Cirkait la eta, silelltema Rozinjo, kies aiii-
mon la airforo de tempo al tempo inalkuvras
al nia kompatu, miro aŭ admiro.

Fakte ne ripoziga Iegaĵo, sed Cu la ro-
niantiko ne estas pria por ni, dudekjarcen-
tuloj ? Nitr I preseraru.
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JAM
DE UYNSTE DER SIGAREN

Rijke keus in cigarillos
Sigarenfabrieken JAMAYCA, Arendonk

(oni korespondas en Esperanto)

ESPERANTISTO]!
Clam konsultu por viaj vojagoj

«Ultra Montes»
La plej belaj vojagoj je la
plej avantagaj kondiĉoj.

Ultra Montes, a. s. Antverpeno: 46
Korte Nieuwstr. Tel. 276.51 t, 303.50.
Bruselo : Nieuwstr. 167. Tel. 17.53.44
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wat anderen doen, nut op onderwijs-gebied,
organisatie der kathol. op internationaal ge-
bied, nut der congressen, consuls, plaatselij-
ke afgevaardigden. kort overzicht der taal.

In ééri woord, liet boek, 32 bladzijden, oen
in handen te geven van ieder die het goed
meent en katholieke actie wil steunen.

Eist Iuemerkinlg : de spelling Marchant lun-
(lert ons soms waar we lezen over « enige
grote mensen », doch dit is maar het Uiter-
lijke van uitstekend diepgaande gedachte,(.
Ook zullen wij, Vlamingen, er in bevestigd
zien wat de schrijver zelf zegt « Esperanto
zal beletten dat vreemde talen  ons eigen taal
verbasteren ». Wij, Vlamingen, kennen die
verbastering en vechten er tegen. De Noord -
Nederlanders zijn er wellicht niet zoor van be-
wust : de tekst wemelt van uit l ieemsche n i t-
drukkingen. ()f is het gewild tendentieus ?
hindert niet ! Het boekje mag er zijn, en mo-
ge liet 2000 bekecringen verwekken.

L. Calloens, Voorzitter KVEV.

DION ADORI. Poemaro de B. Finaria tia
de V ern lei. Luksa Mono, 64 limoj. Prezo :
13 fr. (1V

Ni certe jam havis poetojn, kiuj kapablas
uzi nian lingvon Pur plej profundaj sentes-
primoj, sed ĝis miit nli ne legis tiel impre-
san poeiiiaron kiel « Dion Adori », de veni
talenta eksterordinara verkistino, kin laŭ plej
moderna aŭ pli bone plej persona maniero
esprimas sentojn en versoj sen ritmo, en fri-
zoj sen interpunkcio, kiuj kelkfoje impresas
kid recitado de lamentadoj Jerenliaj en Nor

-bertana ahatejo (fini la Sankta Vendredo-
Ofico. Aŭskultu kaj jugu mem :
Ôis morgaŭ en krepusko de vaksk:uideloj
en tombaj odoroj de silento

pentofarantino
en plej posta katedralo
kiel impostisto
frapante alian bruston

genuos
pentofarantino
de gotika kolonaro
kandelo estingita tic ekhrilo nokta
  (feron ne havante.

Stranga, streĉa, eniociiga verko, kiom ,oni
devas legi nokte duin ke ĉio ripozas silen-
ta, kaj nur la steloj hriletas en la ĉielo se-
rena, par eri agordo kun la seneliganta ek-
staza animo de la verkistino, Dion aduri.

La teksto klariga en diversaj lingvoj estas
erarplena. La poemaro nieni  prezentas ie kaj
tie ankaŭ preserarojn, kiuj despli ; ertas ke
la in:inko de intcrju nkcio jaran tuaitaciligas
sekvi la fadenon de la alten tlugantaj ideoj
kaj sentoj. Strange ke ftizuloj tiel gisfunde
kapablas eligi sian animon, ni pensu pri Paul
Van Ostayen ail Alice Nahon ĉe ni, kvankam
tiuj tute ne similas al B. Finaria Ha de Ver-
nyj

Si uzas belan lingvon kvankam atikau Ido-
vortojn kiel « tristu » inalgojo ; senso, zintui-
gen, k. a.

Fine mi diru ke la verkistino estas kato-
lika kaj profunde ilia, kvankam la erotiko,
krll tamen lie impresas kiel seisualisrno, an-
kaŭ indikas ke ŝi estas persono kun korpo
kaj animo, setU tiel delikata : « kiel ventetoj
ĉarmaj estas ektuŝoj liaj ».

Ni danku Literaturan Mondon pro tiu 67a
libro, dediĉita al katnlika verkistino kaj......
akiru u i !

CO LO .

t.KZAMENTAOO. — FUKE ibrganizis la
an de. Majo ekzamenon por la gelern:in-

"1 de niaj kursoj. Sin prezentis :
la$r. ekzamento B : 2 ;
par ekzameno A : 25 gclernantuj.

l.a skriban Parton gvidis S-roj De Bondt
L. I'aesmans dum la bena parto estis

.itlita en tri serioj : Sinjoroj L. Calloens
I f. Mortelmans ; M. Naster — F-unu

t^„edh:i ri ; De 13ondt -- Vali I)etin.

La ekzamenu:rboro glate kaj kontenlige
funkciis. Disdono de la cliplumoj  (11111i la

- 1,,vunta knnveno de S. I. K.

S. I. K.- KLJNVENO. — 16 -5. — Unua
kaj grava punkto de la tagordo estis la dis-

inado de la diplomoj. La Prezidanto invi-
1 :i estraron de la Parohaj Lernejoj kaj
K. O. O. Innspekturo J. A. Jespers senktil-

,,,i.s Lian Moŝton Kanonikan Glenisson kaj
ij I o A. Wagenlans petis senkulpigon 1)or

.1-to Van Dijck, Prezidanto (le K. O. O.
Notie de FUKE S-ro Van Deun dankis

la Komitaton de Parobaj Lernejoj kiu ebli-
i►c la kurson, kaj la inspek:toron jespers 1),0
i simpatia intereso krulli li montris venante

iktr la disdono de la riiplonioj. La gelernan-
tt►j ege bone taksis tiun geston. Ankaü dan k-
vortt► estis donita al la geestraranoj de K.
t ), G. kin bonv(vle akceptis la novan grupon
kuru sekcion, kaj metis la ejon je la dispono
tir S. I. K.

Sekvis la disdono de la diplonioj. Jen ia
w., (Ie la diplonritoj :

:amen► 8 kun la Plej Granda Dislingo :
u J, De Backer, Hoboken.

Kun Granda Distirt+go :
t► J. Canlnlaert, Ste Mariaburg.

ontcnr) A kun la Plej Granda Distingo :
1(1 L. I_)ebaene, Antverpeno.
nu Magda De Rop, Borgerhout.
t+) G. V. D. Bergh, Merksein.
o liryssink, Antverpeno.

Kun Granda Distingo :
lino Maria De Rop, Bor erhout.
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Sinjoro A. Melis, Antverpeno.
Kapitano Vaii Geel, Bosheiden.
S-ro Frans Van Bouwel, Ste Marinhtirg.
F-ino Maria Thijs, Antverpeno.
S-ro Jos. Cioethaert, Borgerhout.
S-ro Alatthijsen, Ste Mariaburg.
S-ro Hendrickx, Ste Mariaht u•g
S-ro K, Ilartman, Antverpeno.
1 -ino J. De Putter, Ekeren.
.;-ro A. De Waele, Antverpeno.
S-ru L. Driesen, Borgerholt.

Kun Distingo :

F- inu V. (iodtl:ier, Oude God.
S-ro G. Janssens, Bercheni.
S-ru J. Thijssen, Ekeren.
F-int! Maria Engelen, Borgerhout.
S-ro Jos. Van Bouwel, Ste Mariaburg.
e-i11U Van Nieuwenborg, Borgerhout.
F-ino Irma Thijs, Antverpeno.
S-i o A. De Ridder, Bornern.
S. ro Van tier I loydonek, Ste Mariaburg.

Sinjoro Jespers gratulis la dillf,rmitcjln
kaj esprimis le dezin)il ke ij daŭrigu la la-
boros por la studado de Esperanto kaj sub-
tenu la katolikan E. niovadon. Kvankam li
meis. pro manko de tempo ne scipovas Espe-
r :oston, Iï taaien komprenas la gravecon kaj
la tafigecon de la lingvo internacia kaj pre-
cipe Li simpatias je ni pro la fakto ke nia
tiiovado signitas Internacia Katolika Aga

-(to'n. Li fitte esprimis la deziron ke sekvan-
tan jaron Sinjoro Calloens. pri kilt li diris
laŭdan vorton, denove gvidu kurson, sed
tiaar superan, dum, se eble ail necese, tri
aliaj klasoj por komencantaj estos nialfer--
ntataj.

Pro liaj vere kura;igantaj vortoj la tuta
ĉeestatilaro laŭte aplaŭdis.

None de K. O. G. , S-ro A. Wagemans
sanie esprimis siajn gratulojn pro la bela
sukceso kiun ĉiuj gelernantoj akiris. Li espe-
ras ke S. I. K. iQos brila perlo en la K. O.
G. krono. Siaflanke K. O. 0.-estraro sub-
tenos la junan grupon kaj déziras longan vi-
von. Aplaŭdoj.

S-ro Goethaert, Prez. flandra- kaj Espe-
rantlingve dankas la Kornitatot de Parohaj
Lernejo] kaj la K. O. G. pro la simpatio
kiun ili montris al la S. I. K. Li esperas ke
la grupo restos in(la je tiuj favoroj kaj fiere
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antaiteniros en la katolika Esperanto mo-
vadŭ.

Tiaar komenci ;is la grupa kunveno. La
Prez. malfermis per la kutima prego kaj do-
nis la parolvicon el la. Sekretariino, F-ino
De Rop kiu lal tlegis la ampleksan raporton
pri la fondigkt uiveno. Kvankaiir juna Espe-
rantistino, ŝi klare kaj flue tion faris, cluni
la geklnhanoj atente aŭskultis.

S-ro Van Deun enkondukis la l:onversa-
cian lecionon pere de bildo, :nontranta stra-
ten. La lernantoj inter si demandis kaj res-
pondis, Cm !air instigo, ĉtr raid propra iniciato.

La partopreno al la « sart » konkt irso es-
tis kontentiga. Rezulto sekv. kunvenon. No-
van enigmon dunis S-ro Van Deun. Tiuj
konktirsoj estos premiataj.

Sinjoro Morlelinans klarigis la funkcia-
don de lilialo de la vcndinstituto de FUKE
en la grupo. Sinjoro J. l rinrs estos nia fi-
Iialisto. Li jani enski ibis kelkajn mendojn.

Je la 10-a horo la kunveno fcrniigis.

NOVA] I) LEGiTOJ. — Nia siiupatia
ano, S-ro P. Mattelaere, apotekisto. bon'o 1 e
akceptis la delegitecon por Kortrijk.

Ankaŭ ilia ano, S-m De Ridder, kiu iaat
de kelka tempo vigle propagandis por FU-
KE en Bornem, farmis nia delegito por tiri
kornitnumo.

Anihaû estu honvenaj en nia estraro.

GRATULOJ. — En la familio de nia nie:n-
bro, S-ro Jos, (ioethaert- Jcspers naski ris fi-
lineto Lutgardis, kaj nia delegito en Love -
iro, S-ro Petro De Fraye- Coppens, ricevis
fileton Hugo. FUKE prezentas siajn plej ko-
rajn bondezirojn al la feliĉaj gepatroj.

NOVA SEKCIO. — En Ste Mariahurg
fondi'is nova sekcio kun la nomo « Katoli-
ka Esperanto-Grupo Ste Mariahurg ».
Prezidanto : S-ro J. Mathijssens.
Sekretario : S -ro F. Van Rouwel.
Kasisto- Filialisto : S-ro P. Van der Hoy-
donck.

Lia sacerdota Moko, T. Bogaerts, estas
la religia konsilanto. La grupo regule kun-
venas kaj, pro la esti ;inta kemio, duin la
vintro certe plimultigos.

Ni gratulas S -ron Joz. Camrnaert, nia de-
legito por Ste Mariahurg, kiu estas la ini-
cianto kaj ankair la gvidanto de tiu grupo,
pro liaj irnitindaj klopodoj.

K(_7NDOl.ENCO J. --- En Fuik mortis nia

atio S-ro Eugi ne Bourguignon, onklo dP:
niaj anoj S-roj E. kaj H. Paesmans.

FUKE prezentas al la familioj Paesmans
kaj Bourguignon siajn plej kristanajn kun -
dolencojn kaj promesas pregojn por la aniin-
ripozo de la nrortinto.

SUBTENO FUKE.
Mi gajnis iom --- FUKE

iom : M. B.
Jeti i elkaj frankoj por la subte-

na ruhriko
FUKE-KUNVENO EN I3RUÔO. --- Kiel

ĉiujare FUKE kunvenigis :iron da anoj kaj
simpatiantoj kiuj samtempe partoprenis al
la kongreso de 1=landra Ligo Esperantist.r.

Je la 16 -a ĉirkaiie 50 personoj alveriis al
ejo « Gildenhuis ». Prezidis la kunveuon :
S-ro L. Calloens, Prez. cie FUKE kaj Patro
Decoene, prez. de UVEK,

Lia patra Moko Decoene
ktinvenon per prego.

S-ro Calloens diras konvenan vortan al la
eeestantoj kaj rakontas, !:iel enkŭndnkan
vorton, pri iirterparolado kiun li havis kuru
kontrair -Esperantisto en la stacidomo de
(cnt. Estas sperto kiwi multaj el ni jam
havas, renkontante personojn kiuj iuiskoni-
prenas la sencon de Esperanto kaj se:.ve de
tio koirtraŬstaras gin. Pro manko de scio
multaj havas tian sintenon rilate al nia ling-
vo. Estas do nia tasko montri ke Esperanto
ne estas la sola ilo por rnarksistoj aŭ socia -
listoj sed ke Esperanto pur katolikoj havas
eĉ pli grandan signifon.

Tiu enkonduka parolado estis por ni ĉiuj
bona leciono pri la ar umentoj uzotaj en
respondo al la atakoj kaj la falsa opinio
kiujn tiom da personoj havas. Ni vanne
aplaitdis tiun belan pledadon.

La sekretario laûtlegis la jarraporton. Li
diris ke ne rllirlte da anoj scias kian sumon

GXa.e.• •C^Is1^:

Al onze leden drinken

Cichorei De Beukelaar
want het is de strafste, en
daarom de voordeeligste.

Verkrijgbaar in de soorten Fijn-Half grof- Filter

dit laboro postulas la vivteno de la unuigo,
klUit ni dank' al la sirrdu•na kurrlahorado (hE^
niaj amikoj povas dailrigi. Konklude li scii-
-:iN ke F. U. K. E. pli ol ia:n houe fartas,
knt ke ni kontentige antaiieniris.

Pri la interna agado li diris vorton pri
nin revuo, kaj klarigis ke pro inalfacilaĵoj ni
ne regule eldonis nian Flandra Katoliko'n en

lastaj monatoj. Ni baldaŭ esperas venki
ln ni alfacilaĵojn kaj la nova eldono estos

I plibonigita ke triaj anoj certe baldaŭ for-
ans la tempan inalregularecon. Sub la gvi-

, t,tdn de nia nova ĉefredaktoro Flandra Ka-
rilikv farigos tiran el la plej bonaj revuoj en
Experratitujo.

En tiu-ĉi jaro niaj amikoj sukcesis helpi
' lian revuon per suhteno kiu siiniigis 604.95
Ir. Egan dankon al eitij ili.

Je Kristnasko, pasintan jaron, F. U. K. E.
eldonis la Kristnaska Triptiko'n, lait la ver-
ko de F. Timmernians kaj kies tradukon
prizorgis S -ro Paesmans.

Ankair trafan propagandan hro uretun la
rwlraro eldonis. Oi entenas ĉion sciindan pri
nia Umtigo.

I.a raporto estus nepre rualkompleta se
ne flata vorto estus dirata al la adreso
1kb' nia ven(linstituto. La estro, ni scias, ne
Antas tion, sed li ahnena%r permesu al ni
°nulojn jare diri la veron pri lia age:neco.
F, U. K. E. multe ŝuldas al li, kaj plerikore
In Nestantoj aplaŭdis.

I.a gazetservo regule funkciis kaj ni vi-
Iliy niajn artikolojn en Gazet van Antwer-
i en, I laudelsblad van Antwerpen kaj Mor•-
genpost. Ankaŭ nia propagandservo dissen-
`IIN sciigojn kaj artikoletojn al la loka a-
relaro en Flandrujo.

I.a ekspedservo de nia revuo je ĉies kon-
lenteco funkciis.

Grava fakto pur ni estis la starigo de kur-
aap►j i:n Geel laboris F -ino M. Bergmans,
tiujn ege nralfavoraj kondiĉoj. Nia delegiti-
na► ricevu niajn gratulojn kaj dankon.

Nia Religia Konsilanto instigis kun suik-
"olt la lernantojn de la Norniallernejo de
S•helen a. Maas al la lernado de Esperan-
Ni,

En Ste Mariahurg estis S-ro Camrnaert
kiu jam por la dua jaro gvidis tie kurson.
1 1 trujas pro la multnonlbra lernantaro kaj
itt gratulas lin pro la belaj rezultoj, akiritaj
de liaj lernantoj en la ekzameno A & B.

S-ro Vermuyten prizorgis kurson en Mort-
sel.

Fine en Antverpeno la Komitato de Para -
haj Lernejoj komisiis nin por organizi Espe-
ranto- kurson. Nia Prezidanto tia gvidis kaj
ni ne nur devas danki lin pro la 13 foja voja-
go Aalst — Antverpeno kaj reen, sed ankaû
pro la rezultoj de lia kurso. Por la ekzameno
B sin prezentis du kandidatoj : unu akiris
diplomon kun la plej granda (listing° kaj la
dua dipl(tinoil kuru granda distingo.

Por la ekzameno A estis 32 gelernantoj
inter kiuj :
4 akiris diplonion : Kun la plej granda dis-
tingo ;
10 : Kun granda distingo ;
9 : Kun distingo.

Sekvantan vintron ni esperas dailrigi niajn
k ;opodojn eri tiu direkto.

Ni ankair propagandis la Nijrnegtiil -kur-
son, sekvatan de proksimume 200 gelernan-
toj.

Fine ni rneuciii la bouvoleinajn anojn kiuj
senpage gvidas kursojn por la nialsantrloj.

Gŭjiga fakto estis la fondigo de 5 novaj
FUKE sckcioj. Estas en Loveno, Mol, Geel,
Ste Mariaburg kaj Antverpeno. Laŭ la ape-
rintaj raportoj ni vidas ke la grupoj bone
funkcias.

La estraro ktilvenis trifoje : en Novembro
en Aalst. en Februaro en Loveno kaj en Majo
en Antverpeno.

Novajn delegitojn ni akceptis : en Kortrijk,
S-ron P , Mattelaere ; en Mol, Frairlinon
Bcrgmans ; en Loveno. S-ron Petron 1)2
Fraye ; en Hasselt, S-ron A. Tournel ; en
Geeraardsbergen, S-ron Beernaert ; en Oos-
tende, S-ron M. Hessens ; kaj en Bornenl, S-
m n De Ridder.

En Septembro 1937, Nia Prezidanto taris
prelegon en K. V. R. O. kaj airdigis 4 dis-
kojn : La Espero, La Tagigo, Rigoletto kaj
Caruilen.

En Vlaamsche Omroep, Loksbergen ni ĉiun
semajnon havas nian kvaronhoreton, kiun pri-
zorgas S-roj Tournel kaj Van Deun. Komen-
ce de Oktobro 1937, nia ano S-ro Jos. V. D.
Eyndc gvidis kurson, kiu konis grandan suk-
ceson ee la airdantaro.

Kiel kutime ni kunlahoras al Espero Ka-
toliko kaj ni insertigis kelkajn fotografaĵojn
pri niaj kunvenoj kaj grupoj.

Kunlaihore kun nia nederlanda fratinsck-
cio, Nederlanda Katoliko, ni disvendas inte-

Fr. 15.--

malfermis la
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res;ul propagandan tiro )reton « De spi j kdr
op de kop geslagen ».

Rilate la Intcrnacian Ei:ikaristian kongre-
son eii Budapest, ni taris nian ehlun por hel-
pi al la kongresontoj, tcrni Esperanton.

Titi raporto montras al vi ke nia Unuigo
bone laboris, kreskis kaj antaïteniris. Ni
111111 staras sur firme organizita bazo, cl kiu ni
profite povas plukonstrui. Plue, en nia Unu -
iĝu regas vera amika kaj sindona spirito,
kitt kapahlas tiel bone atingi la (.le ni antatï-
viditajn celojn kiel venki la plej grandajn
uialfacilajojn.

La raporto fiuiĝis per alvoko al ĉiuj pro-
pagandi, labori kaj helpi la estraron.

Post la sekretario la kasisto raportis pri
la kasstato. La aron de ciferoj kaj nombroj
ni ne ripetus : je la fino ni ail(lis ke la ka-
so estas sana, kaj ĉar la financa flamo es-
tas ege grava pro la antaŭeniro de Ilia mu-
vado, ni (I;►iike aplaŭdis la kasiston pro la
bona inastrunlado de niaj financoj.

Fine la ven(lestro skizis al ni la situacion
de la vendinstituto. Li mendis kiel li htlniile
komencis, transprenante la stokon de I:i se-
kretario kiu nur suluitis 2500 fr. duin la
mina momento montras al ni aktivon de Ili
ul 11.600 franka vendvaloro de libroj.

Post la transpreno la ciferoj regule alti-
gis. ien la rezultoj de la vendo :
de Majo ĝis julio 1937 	 1900 fr.
de Aŭgusto ĝis Oktobro 	 2360 f i .
de Novembro ĝis Januaro 1938 	 4780 fr.
(Id Februaro ĝis Aprilo 	 4350 fr.

El tiuj ciferoj ĉiu povas konkludi ke la
vendiustituto sufiî•e bone :narS'as.En la las-
taj monatoj ni starigis filialoju ĉe la gru-
poj.

La vendestro post tiu raporto estis longe
aplaŭdata.

Ni fine priparolis kelkajn ĝeneralajn
punktojn kaj post la preso ni disiris.

■ •
Van ons Verkoopinstituut

Wij vestigen er de aandacht op, dat op
ons verkoopinstituut niet slechts ALLE
Esperantoboeken verkrijgbaar zijn maar
ook alle andere boeken.

Bestel dus altijd al uw boeken op ons
instituut dat ALLES FRANCO ZENDT.

Bij de bestelling van een boek gelieve

men, zoo mogelijk, naam en adres van de
uitgever te vermelden.

Noteer het adres van het verkoopinsti-
tuut t Egied Segerslaan 14, Wilrijk.

riori ntLIAJ 3t\Plbr\à`!) 

ONS GELOOF. — En artikolo « De Vrij-
metselarij » Ili legas jeliatl irazon : Fun he-
iwijs vuur de werkwijze der vrijmetselarij in
Nederland biedt de nationaal-socialistische
beweging van Mussert, waarin de vrijmetse-
laren Koster en i ahrweck leidende posities
hekledden, tere iji leden van de cxtranlaçon-
nieke organisatie het filmwezen. de biosco-
pen, de Radiooturoep, iti handdl hehhe'i of
Itachtig beïnvloeden, terwijl op geestelijk
terrein de Vrij-katholieke Kerk, De Theoso-
fische Organisaties e.d. het stempel der ni:t-
çonnerie duidelijk vertoonen un de neutrale
Esperanto- en pa(ivitidersbewegingeu de ma-
çonnieke infiltraties zichtbaar uitdragen.

Ni recital kaj pripensas.

RENOVIGO (dirlingva rei'olucia gazeto
el iIlchsikio) .. -- En la ena part) de la ko-
verto Oui respuudas al demandoj de legan-
tuj. Ulin abonanto el Varsovio demandas
nedirekte pri la realeco de la religia perse-
kutado en Mcksikio. Fari tian dertiandon al
revolucia gazeto estas jam iun( naive.

La respondu estas : « la Meksika episko-
paro preskaŭ ĉiam agadis kvazaŭ stabo di
eksterlanda rego -- la papo — ne kiel paca
spirita gvidanto de samlandanoj, el tiu la
eterna konflikto, la senfinaj revengoj ». A-
tentu :Oni ne diras kiun fakte la episkopoj
malbonfanis, kial oni silentas pri tio ? !<e
ili agadis kiel stabo de la papo, ne povas
esti malutile al la lando, Car Cu vi ian( aŭdis
ke titi rego, la Papo, sin miksis en la poli-
tikon aŭ ekononiioti de in lando ?

La artikolo poste diras ke « ekde Karde-
nas prezidantiĝis koeiencis brili la stelo de
espero pri repaciĝo, Car li ne estas punema
aïs revenĝema, kaj lasas al ("iuj la liber ►n
kiem la leĝoj permesas ».

Kardenas lasas la liheron kiun la legoj
permesas, sed kiun liheron permesas tiuj k

I►j t ilate al la praktikado de la religio ? La
ie oj permesas iom naŭ nenion. Je la finu de
la artikolo, uni demandas « Cu estas eble
kredi je « masakroj (le katolikoj » aŭ je « re-
lieiaj persekutoj » pri kiuj la polaj kaj ali-
Iindaj gazetoj parolas ? » Oni nur deman-
tla sed ne donas respondon.

FeliC•c lastatetiipe la informoj cl Meksi-
kiO sciigas >•'e Kardenas tre iiiildigis la
pt'rsckutadon, kaj permesas la diservojn, ne
f►i.iktikante la ekzistantajii konIraïtreligiajil
le};ojn.

JItNA IDEO. — En artikolo pri « Aŭto-
lateco » F. R. asertas ke oni estas nur aïl-
aitattilo en fako• kiun uni speciale pristu-

dis ; tiel kuracistoj 1«mcerne rilc(licin.aj afe-
toj n , historiisto] rilate al la historio, epis-
kopoj estas nur aŭtoritatuloj en teologio kaj
moral () kaj ne en aliaj aferoj.

Ni koniprenals el tiu artikolo ke la Epis-
kt:poj ne parolu pri politiko, Car ili pri tio
ne povas ĵugi kaj ne studis tian, sed le ili
t amen kelkfoje taras tion.

Tiu estas multe ripetata aserlo (.iun ne
faras homo kiu studis KAJ teologiun KAJ
politikon, Car titi scias ke ofte la politiko
tusas la religion, ke ili a;nllail kelkfoje ttit ,:
intvrtniksigas. Vidu en (icrmanujo, Cu .ie
IA politiko estas pure politiko ? Entute ne,
h poliIikist()j tie transpasas la politikan aïi-
turitaton. Kaj tiam la Episkoparo povas kaj
'levas protesti kaj intermiksiĝi en titi reli-
giun politikon Car, kiel F. R. asertas, la epis-
kopoj estas aŭtoritatuloj en religiaj aferoj
kaj ili i uvas do jn ji hia,ii la h,•►liliko venus
en religian kampan. Kaj kial la Episkoparo

povas averti kontraŭ politiko kiu en aliaj
,ti)j l►r(n 'is transpasi siajn lunojn ? I<iti

pli atiloritatulo por jugi ke iu politi-
,;las dan era por la religio ?

1 . rankviliu u . itij kiuj asertas ke la Epis-
poj parolas pri politiko, Car la episkopoj
tas silfiĉe aŭtoritatuloj en religaj aferoj

I«r scii kiam la politiko tti as aŭ estas dani-
der;t por la religio, kaj ili estas sufiĉe .a-

t por ne interniiksigi en puran politikon.
Juna Ideo volas esti I.atolika kaj ka-

,tga revu () pur la junularo, gi estu pli
at,,arda rilate al la artikoloj kiujn ĝi akcep-

\'t)COJ EL ORIENTO. — Nova gaze!O
dperuiNa (en [I(IF1l,ou), kun la cela l•ontraü-
hiNuli la jul,air(nr in1lx'riuli.SrttOl1. — Estas

agrable por iii [sperantistoj ke ni povas  sen-
pere inforiiiiĝi cl la fremdaj landoj mem
sed ĉu ni objektive iiiforniigas estas alia
afero. En la Marta miniero ni legas ke an-
kaïl en Korea uni preparas la ĝeneralan re-
voluciou kontraŭ Japanujo.

En l:1 artikolo interesa : « Kili ridas plej
laste, ridas plej bone » ni legas jenan fra-
zon : « la ;uultnonibrec) de naciperfiduloj
kaj la aktivado (le la Trockiistoj ankaŭ estas'.
granda baro, precipe la lastaj, kiuj servas
kiel spiotoj de japanaj imperiistoj por dis-
ronipi la liberigau batalon de Cinio el i,i-
terne ; ili intencas per tiaj hclsonaj «maldek-
straj », « revoluciaj » frazoj kiaj « iitir p.:i
la forto de la pruletaro Cinio povas venki
Japanujon » kaj « Cinio devas ne nur k(:n-
traïl Japanttjo sed precipe por havi  ( )onutjit i i-
laild(►jll » sufoki la unuecfronton kaj izoligi
Ciilioil (le aliaj pacon stihtenaiitaj laiitloj,
Usono, 13rittijc► kaj Franctijo, kiaj n u n po-
vas doni helpon al Cinio kaj estas amikoj
hezonataj de Cinio ».

ORIENTA KURIERO. :ilia rei',w el Ci-
nio L un sama celo.

En artikolo « Nenia vera konflikto iiiter
kristanoj kaj komunistoj » oni legas ke la
komunista armeo, kiu nuntempe  estas :,lib
gvidado de la registara armeo, kun kiu  •ami
ktlnlabnras kiel aparta armeo, iiomata la
Okvoja Armeo, favore sian siuteno►t
al la fremduloj. La koniunista partio sciis
ke « la japana imperialistno hodiaŭ estas la
nura nlalamiiko de Cinio » kaj ke por venki
tian inalaniikori estas dezirindaj « la simpa-
tio kaj (iu cbla helpo de la amikaj nacioj ».
La komunistoj volas eviti konflifton kun la
kristanoj ne nur pur foruii tuiuccfronton kon-
traii lapaito sed precipe por havi bonajn ri-
latojn kun la freindlandanoj. la nlisiistoj kaj
iliaj nacioj. Tiun sintenon ili ankaŭ post la
venko (laïirigos ili diras, Car ankaïi tiam ili
hezonas auukorail tcknikan kaj ekonomian
Helpon (le la fremdaj landoj.

Por pruvi tiun favoran sintenon al la kris-
lanoj « Cu Te, la komunista ĉefkoniandantc►,
kondukis sian stabouu al meso en •katolika
prcgejo, kaj taris paroladon en kiu li diris :
estas nenia vera konflikto inter kristanoj kaj
komttnistoj en Cinio » .

La favora sintcno al la kristanoj estas do
tie principa, sed nur provizore kaj hczon-
ata. c i estas la nova internacia ko;ne(lio  de
la konitinistoj, la politiko de la « popolfron-



Kanto Sanigas

EDEN-HEJMO (Hemelhuis)

Tra dom' inca
ludas stlnradi'.
Re`o en la devo
nin ilin sentas iii
luiai familion
lail la vivovoj',
sur la brakoj portas
1111 kun ĝol'.

I 1
Sola kruco
staras sur kamen'.
Edzinet' anĝelo,
hej nl' estu eden'.
Estu ja konsolo
kaj mia fier',
freŝaj vivofloroj
sur la ter'.
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to » kaj  la « prezentata inano ».
Ni esperu ke Ciang Kaj-Ŝek kiu jam la

komunistajn banctojn subinetis al la regista-
ra armeo, ioui post iom ĉesigos la tutan ko-
lllunistan partion kaj establos staton vere
demokratan, en kin regas veraj sinkonlpre-
no, sinamn kaj bontarto,

LA LIBERECANA SINTEZO. Nova ga-
zeteto de la Iberici Anarl,'ista Federacio, ape-
ra illa en Parizo.

Estas kompreneble la ĉiam ripetata kanto
de la ruĝuloj : la faistoj mortigas senkul-
llojn infanojn, virinojn, la faŝistoj estas bar-
haroj ktp. Estas, kiam la komunistoj kaj
anarkistoj parolas pri harbareco, kvazaii
tiam kon s tante rigardas en la spegulo.

Ni citas artikoleton el tiu gazeteto, kiu
eble estas utila por pripensigi nin katolikojn.
i.a titolo estas : Esperanto kaj la Revoluci-
anaro. Jen :

Ankoraŭ estas nlulta .l personoj, kiuj ig-
noras la ekziston de la internacia lingvo,
kaj eĉ la plimulto el tiuj personoj, kiaj ko-
nas ;in, ne komprenas la praktikan utilon
kaj gian socialan valoron.
Cirlj -anarkistoj havas la devon studi kaj
disvastigi Esperaltton revolucicele, ĉar, jai
la kapitalisnlo ankaŭ uzas tiun lingvon pur
torpedi la Revolucion.
UEA kaj IEL estas organizaĵoj en serva
de la reakcio. Ciuj iliaj membroj estas pre-
cipe konlercistoj, industriistoj, financu[oj
kaj alispecaj ekspluatantoj de la proleta-
ro. Duni la kongreso, kiu okazis en Graz
Aŭstrujo) en januaro 1921, Espero Kato-
lika diris la jenon :
« En ĉi tiu kongreso de Graz, ni devas or-
ganizi potencan armeon internacian, di-
rektatan kontraŭ la forto de la Revolucio,
kontrail la hoFevika niaterialismo, kontraŭ
la dangera anarkismo, ktp. »
Kiel estas konstateble, ne ĉiuj Esperantis-
toj estas progresemaj, kiel multaj kredas.
Ankaŭ la burĝaro metas Esperanton en
servo de la Stato por atingi sian celon.
La revolucianal Juyllloj devas entrepr°ni
intensivan lukton pur la tiltmonda lingvo.
pur ke la novaj generacioj povu interko- -n-
prenigi. ĉar devas veni la tago en kiu mal-
aperos la landlilnoj ; ĉiu fanatisino kaj
falsaj sentimenh j, kiujn kapitalisiiio uzas
per nlalŝatinda politiko por trompi la la-
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« boristajn amasojn, viktinloj de falsa edu-
« kado. Kiam tiu tago venos, ĉiuj naciaj
« lingvoj devas cedi lokon al nur tin t' ling-
« vo komuna, kiu sendube estos Esperanto.
« Revoluciaj junuloj far t' ĉion eblan por la
« internacia lingvo Esperanto. Studu
« diskonigu ĝin, organisante kursojn kaj
« gajnante adoptojn por nia Tutmonda Ligi)
« de Esperantistoj Senŝtatanaj.

Ni miras ke Esperantista gazeto subtenas
la falsan opinion ke ian' la naciaj lingvoj
cedu kaj cedos lokon al Esperanto. Ma1-
(,raŭ tiu sensencaĵa la artikoleto instruas
kelka,'n katolik'ajn Espergntislojn pri la be-
zona de katolika Esperanto-organizo.

III
Ho infanoj !
Oojo en mairiĉ' !
Cu je* granda ŝarĝo,
malpli da feliĉ' ?
Cu on i malsatus
pro buŝeto pli ?
l<ie hontoj laktas
helpas Di'.

Tradukis f V. Scltoor. (El «La Na jtingala»

La plej rekomendindaj originalaj

verkoj en Esperanto
c>tas la verkoj de la plej populara

esperantisto-verk isto :

JULIO BAGHY.

Cu por distro, Cu por studo, Cu p.►r
ekzameno, tutegale, liajn verkojn vi
It'gu !
! ri la titoloj kaj prezoj

Bind. 	 (iros.
Preter la Vivo 	 Fr. 24.— Fr. 1 7. --

l u- sanga tero ... Fr. 58.  Fr. 45.—
Verdaj donkihotoj Fr. 34.— Fr. 24.--
La vagabonda kan-

tas 	  Fr. `)6. 	 Fr. I
l.a Verda Koro 	  Fr. 36.- - Fr. 16.50
Printempo en la

aŭtuno 	  Fr. —.— Fr. 12. - --
'featra Korbo 	  Fr.  	 Fr. 13. --

Aliaj tre rekomendindaj libroj estas :
Leerboek voor Esperanto, de

D-ro F. Szilagyi 	  Fr. 11.
Ellernu, daüriga kurso, de

1)-ro F. Szilagyi 	  Fr. 16.--
l'lena Gramatiko de Espe-

ranto, de K. Kalocsay 	  Fr. 84.--
tlaveblaj ĉe nia Venclinstituto, D. Mor-
teltilans, 14, Egied Segerslaan, Wilrijk.
l'us tĉekkonto No 1194.82.

ĈIU ESPERANTISTO
amine havigu al si la plej bonan verkon de nia
' ►ilia verkistino

I`) MARIE KOENEN, el la ried. lingvo
irrtd, de P. C11. M. v. d. Vijver : La Srcit-
itrone , prezo : belgaj frunko j 1.3. — bro. :
f'.2.5. — bind.

reeenzoj : ... Maar als je eens goed Es-
p%iranto will lezen, clan kan ik je dit boek
Aanbevelen... (De Jonge Wacht). ... Bela
mova Iibro kiu etitenas bonege tradiikitan
t .rkiniton. .. (La Praktiko). ... La Slln-

a❑E L LJ ❑❑®❑❑❑❑11
Senpage!

vi ricevos senpage je la valoro de
15 fr. bonajn poŝ t marko jn

de 15 diversaj landoj (laïl la plej
lasta katalogo de Yvert)
e vi abonas la

REVUO INTERNACIA
de poŝ tnlarkinterŝango kaj Turismo

Ùi aperas 8-foje ĉiujarc,
20 - 30-paĝa, riĉe ilustri  •
ta, kaj donas regule kaj
artajn suplerllerltojn kaj
pin-donacojn, kaj kroni-
.kou kompletan de la no-
vaj eldonajoj, kaj la
ton de la ;nenlbroj.

CIU ABONANTO RAJTAS 5 IN-
TERSAN(OANONCOJN SENPAG-
AJN.

Abonprezo : 15 frankaj belgaj,

pagotaj per poŝtnlandato ail banko al
JOS. PHILIPPEN,

Botermarkt 10 	 DIEST

n❑❑❑❑®❑❑❑o■❑❑❑❑n
krono en Esperanto estas leginda, cĉ tre le-
ginca libro... (N. 1<.) Kiel ekzemplo cie al-
ta nederlands literaturo, certe rekomendirl-
da verko (Flandra Katoliko).

2°) La Najtingalo, dua elc[ono. Plej ŝa-
tata Esp. kantaro. La unua eldono finvendi-
ĝis ei - tri tagoj.
	- ni ne povas ne konsili : tuj aĉetu gin
l ..aj kantadu por ke la krizo cedu ! (Radi-
aro). Prezo nor fr. 2..50.

Eldonis: Esperanto Instituto MALNOVA
TURO, Eindhoven -- Ned. Mendebla pe-
re de nia filialisto D. Mortelmans, E. Se-
gerslaan, 14, Wilrijk. P-konto n" 119.482.

Wilt ge steeds veel volk op uw vergaderingen? -- Geef een uurtje FILM
Het Katholiek Smalfilm Studio van Antwerpen biedt U een

-interessante keuze van documentair- speel- en teekenfilms.
Specialiteit van reportages : 17e IJzerbedevaart. Vl. Nat. Zangfeesten. Pater Damiaanfeesten enz.
Meer dan 600 referenties. 	 Vraag gratis uitgebreide geïllustreerde kataloog aan :

KATH. SMALFILM STUDIO, 32, OUDE BEURS, ANTWERPEN
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Libroj eldonitaj de la firmo eldonitaj de la firtno W. J. THIEME & K -io en ZUTPHEN (Nederlando)

W. J. TAIE E B) Literaturo
en Z u t ph e n (Nederlando) (Bonaj libroj kun grave malaltigitaj prezoj).
■■■■■ ■ • tie■ •■•■•®■■•1111■■■•■

ESPERANTO-WOORDENBOEK.
(Esp. - Nederl. 	 Nederl. - Esp.)

Verkis A. G. J. van Straatco, gvidanto de la
Centra Esperanto -Kurso en Nijmegen, mem-
bro de la Ned. Esp. Ekzamena Komitato.

En bela bindo : Fr. 80.--

BEKNOPT ESPERANTO-WOOR-
DENBOEK. (Esp. -Ned. £s Ned. -Esp.)

(k A. G. j- van Straaten
En bela hinde : Fr. 40.---

H. J. Bulthuis, LA JUNA KOMENCAN-
TO.

La plej unua Esp-;t !egolibreto por kursoj
kaj lernejoj (kun klarigos). En tri partoj.
1-a parto : Fr. 8,25 ; 2-a parto : Fr. 8,25 :
3-a farto : Fr. 9,—.
C.i - tiuj tri sinsekvaj partoj (amrlukso resp.
46, 51 kaj 54 pagoj) estas trzehlaj sen ia
alia lernolihro, pur hejma studado,  kursoj
k. t. p.

H. J. Bulthuis, RAPIDE KAJ BONE.
Iru legolibretoj (por infanoj), ĉiu C. 60-pa-
a, plenaj de helaj bildoj , destinitaj por in

lanoj. Ili estas tre rek(>mendindaj r"ie, kie
infanoj lernas Esperanton. Prezo de unu
parle :	 Fr. 9.---

H. J. Bulthuis, LA JUNA ROBINSONO.
Legolibro kun klarigoj, tre taüga pur junaj
Esperatiti. , toj, kiuj intencas poste legi la
grandan libron « Robinsono Kruso ». 50 pa-
rr,oj kun multaj bildoj. 	Prezo : Fr. 10v -- -

H. J. Bulthuis, ROBINSON KRUSO.
Legolibro pur geknaboj, lm) Campe. :3-a el-
dono. Bindita. Kiel « l.a juna Robinsono »,
sed l• tin pli vasta kaj m ilpli facila tek to.
l<un ilustrajoj kaj parto-ekzercoj.

Prezo : Fr. 32.—

e

W. W. van Alphen, ESPERANTO.
Lern - kaj lego-libro por la ttzado en lune
jcj, kursoj kaj privata studado-. Bindita.
Prezo . Fr. 28,70. Ŝlosilo al ;i : Fr. 10,-

Glück Willems, LA VERBO EN ES-
PERANTO.

Teorio kaj pra'•tika uzadtr Prezo . 1 r, 1Q.70

M. de Waard, HET ESPERANTO-A
EXAMEN.

Leen- kaj ripctlibru por datirigaj kursoj kaj
ttill- rondoj.

Prezo . Broŝ. Fr. 15,60 Kart. Fr. 19,70.

M. de Waard, HET ESPERANTO B-
EXAMEN.

Leen- kaj eipet-libro por daurigaj kursoj kaj
stad - rondoj

Prezo : Bros. Fr. .15,10. Kart. Fr. 53.30.

M. de Waard, DEMANDARO KAJ
RESPONDARO.

pri la Historio de la Esperanto -Movado.
Prezo . broŝ. Fr. 23. -- Kart. Fr. 26,25.

M. de Waard, EEN VERZAMELING
ESPERANTO SPREEKWOORDEN
EN ZEGSWIJZEN.

501) rtederlandaj proverboj kun la korespon
daj Esp -aj proverboj. l<t n t indekso de la
vortoj. Prezo : Fr. 14,75

P. J. Soeters, MIA LERNOLIBRO.
Practische methode voor Esperanto.

Prezo . broŝ. Fr. 19.70. Kart. Fr. 23,--

J. J. Rozendal, MI PAROLAS ESPE-
RANTON.

L• kzcrcoj de lego, Traduko kaj parolo, pur
kursoj, lernejo kaj hejma lernado.

Prezo : Fr. 14,75.

Bulthuis, KRESTOMATIO.
la legolibro kun klarigoj ; entenas frag-
ujn el pluraj Esp-aj romanoj k. t. p. Tre
t pur tiuj, kiuj jam legis la iiliron « Ro-
no » kaj volas plu .progresi en Espe-
. Oi donas ankaŭ rigardon super la
fauta Esperanto-literaturo.

14n7a prezo :
Fr. .57,40 broŝ. ; Fr. 69,70 bind

prezo :
Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 40,— bind.

11. Conscience, LA LEONO DE
FLANDRUJO.
la tlandra ligvo tradukis H. J. Bulthuis.
urnendita de la Esp-ista Literatura Aso-

ra prezo :
Fr. 53,30 broŝ. ; Fr. 61,50 bind.

,prezo :
Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.

lotte Brontë, JANE EYRE..
la angla lingvo tradukis H. J. Bulthuis,
de la Esp-ista Lingva Komitato.

	uüa prezo : 	 •
Fr. 86,10 broŝ. ; Fr. 96,75 bind.

Boris 	:
Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.

CA bela esperanta traduko pruvas, ke la
dtikinto majstras la mondlingvon. Tial
ne meritas esti legata kaj pristudata ».

(Kath. Schoolblad).
.nilrik Ibsen, IMPERIESTRO KAJ
OALILEANO.

-historia teatraĵo, tradukita de I-I. J.
L. K.-ano. Rekomendita de la Esp-

-ratura Asocio.
• prezo

Fr. 57,40 broŝ. ; Fr. 64.— bind.
prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.
d. Vondel, GIJSBRECHT VAN

	

MSTEL. 	-
ttut, de la urbo kaj lia ekzilu. Trage-

dio. El la nederlanda lingva originalo tradu-
kis Ir. J. R. G. Isbrücker, membro de la
Esp-ista Akademio.
Antaŭa prezo :

Fr. 32.— broŝ. ; Fr. 41.— bind.
Nuna prezo : .

Fr. 16,40 broŝ. ; Fr. 24,60 bind.
« Cervantes en Sia verko « Don Quijote »
komparas la traclukaĵon kun la dorsa flan-
ko de la teksita tapiŝo ; oni ja rekonas !a
figurojn de la teksto, sed ĉie elpendas fa-
den-finaĵoj. Sed ĉe tiu ei tradukajo ne tra-
fas la komparo de Cervantes : malgraŭ la
malfacilaĵoj ; kiuj trttdif;is al la tradukanto,
la libro staras sur la nivelo de la originalo,
la famaj horoj vekas la saman impreson de
kortuŝa simpleco, kiel en la originalo ».

(Weekblad vnor Gymn. & M. O.)
Homeros, ODUSSEIAS.

El la antikva greka lingvo tradukis W. A.
J. Manders.
Antaŭa prezo :

Fr. 64,— broŝ. ; Fr. 76,25 bind.
Nuna prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 34,50 bind.
« S-ro Manders per ĉi-titt traduko pruvas
la grandan riĉecon kaj flekseblecon de la
belsona Esperanto. Ci precize redonas la
plej delikatajn Ituancojn, kaj oni havas la
impreson legi la originalan tekston de la
senmorta eposo de la granda greka poeto.
Oni ne povas sufiĉe varma rekomendi la li-
brori ». « Hef Laatste Nieuws, Brussel ».

La libroj signitaj per steleto estas en la lis-
to - de tiuj libroj, el kiuj la kandidatoj por la
B-ekzameno devas legi alnienaù 4 librojn.

s■■■■ e■■■iEti■■estiteer11111•■■111ta■■■111■■
La supre menciitaj libroj estas aĉcteblaj ĉe
la Vendinstituto de F. U. K. E., D. Mortel-
mans, 14, Egied Segerslaan, Wilrijk. Pciŝst-
ĉekkonto n" 119482., 'kiu estas , la filialisto
por Flandrujo de la Firmo W. J. Tltieme &
Co, Zutphen.
La libroj estas sendataj afrankite.

A) Stud- libroj
,. p

a

- L



FLAN DRAJ
ESPERANTISTO)

EN ROESELARE
ESTAS LA DE VI
PREFERATA

PRESEJO
H. & H. BRAEKEVELT
Statiedreef, 177 - Tel. 1080

Iedere groep, vereeniging of zaken-
man gebruike voor elk order onzen
dienst voor inlichtingen en schetsen.

Specialiteit :
ESPERANTO .DRUKWERK

Imperial
Schrijfmachienen zijn de beste  
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Bureelmodel £s draagbaar model
ROESTVRIJ

Het meest MODERNE Schrijfmachien
2 JAAR WAARBORG

Eerste klas schrijflinten voor alle merken van
schrijfmachienen 	 rekenmachienen. - Ellam's

carbonpapier - Ellam's duplicatoren.
stencils en inkten.

Bijzonder werkhuis voor herstellingen aan alle
schrijf- en rekenrnachienen.

TOBIE DE PRINS Tel. 216.20
32, Kathelijnevest, ANTWERPEN •

9 RLIDIICIL;?
LINGVA GAZETO KATOLIKA

Monata eldono, 18-paga, eldono de

Katolika Esperanto Instru-Centro

JARABONO : L75 NED. GÜLD.
Adm. J. Dercks, Antwerpschesti!aat, 43

BERGEN-OP-ZOOM (Nederland)

Provnumeron ni sendas senpage.
(Ciumonate abonebla).
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DRUKKERIJ G. VAN DEN EYNDE, RETIE.
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